
ROOM SERVICE

Para fazer o seu pedido contacte a receção através do nº 9 no seu telefone do quarto. 

Das 08:00 às 10h30 Serviço disponível nesta carta de Room Service 
Das 10:30 às 23:00: Serviço disponível na carta do Bar São José

Das 12:30 às 15:00 | das 19:30 às 22:30: Serviço disponível na carta do Restaurante Panorâmico
Das 23:00 às 08h00 Serviço disponível nesta carta de Room Service

To place your order, contact reception by dialing number 9 on your room phone. 

From 8:00 AM to 10:30 AM: Service available from this Room Service menu 
From 10:30 AM to 11:00 PM: Service available from the Bar São José Menu

From 12:30 PM to 3:00 PM | From 7:30 PM to 10:30 PM: Service available  
from the Panoramic Restaurant Menu

From 11:00 PM to 8:00 AM: Service available from this Room Service menu

Pour passer votre commande, contactez la réception en composant le numéro 9  
sur le téléphone de votre chambre. 

De 08h00 à 10h30 : Service disponible sur cette carte de Room Service 
De 10h30 à 23h00: Service disponible sur la carte du Bar São José

De 12h30 à 15h00 | De 19h30 à 22h30: Service disponible sur la carte  
du Restaurant Panoramique

De 23h00 à 08h00 : Service disponible sur cette carte de Room Service



Cereais | Cereals | Céréales

•  Corn flakes (sem glúten)  
(gluten-free) | (sans gluten) 

•  Chocapic 

•  Muesli 

•  Cereais de trigo integral (All Bran)  
Whole wheat cereals (All Bran) | Céréales 
de blé complet (All Bran)

Leites e derivados | Milk & Dairy 
Alternatives | Laits et Produits Laitiers

•  Leite sem lactose  
Lactose-free milk | Lait sans lactose

•  Leite de amêndoa   
Almond milk | Lait d’amande

•  Iogurte sem lactose  
Lactose-free yogurt | Yaourt sans lactose

•  Iogurtes caseiros sólidos  
Homemade solid yogurts | Yaourts  
maison solides

Quentes | Hot Items | Plats Chauds

•  Salsichas de cocktail  
Cocktail sausages | Saucisses cocktail

•  Tomate cherry assado  
Roasted cherry tomatoes | Tomates  
cerises rôties

•  Bacon grelhado   
Grilled bacon | Bacon grillé

Quentes à la carte | Hot Dishes à la 
Carte | Plats Chauds à la Carte

Ovos | Eggs | Oeufs

•  Ovos estrelados   
Fried eggs | Oeufs au plat 

•  Ovos benedict de salmão  
Salmon Benedict eggs | Oeufs  
Bénédicte au saumon

•  Ovos benedict de bacon   
Bacon Benedict eggs | Oeufs Béné-
dicte au bacon

Doces | Sweets | Douceurs

•  Panquecas   
Pancakes

•  Crepes simples  
Plain crepes | Crêpes nature

Cafetaria | Coffee & Beverages | 
Cafétéria & Boissons

•  Café expresso a pedido  
Espresso coffee on request | Café 
expresso sur demande

•  Cappuccino 

Sumos | Juices | Jus

•  Uvas  
Grapes | Raisin

•  Maçã de Armamar  
Armamar apple | Pomme d’Armamar

OUTRAS OPÇÕES A PEDIDO  
OTHER OPTIONS AVAILABLE UPON REQUEST | AUTRES OPTIONS DISPONIBLES SUR DEMANDE 

Composição | Composition | Composition:

•  Fiambre de porco  
Pork ham | Jambon de porc

•  Salmão fumado (creme de queijo, alcaparras)  
Smoked salmon (cream cheese, capers) | 
Saumon fumé (crème de fromage, câpres)

•  Queijo flamengo laminado 
Sliced flamenco cheese | Fromage flamenco 
en tranches

•  Manteigas individuais com sal 
Individual salted butter | Beurre individuel 
salé

•  Manteiga individual vegetal (Becel) 
Individual vegetable butter (Becel) | Beurre 
végétal individuel (Becel)

•   Pão de alfarroba 
Carob bread | Pain de caroube

•   Pão bolinha artesanal  
Artisan bread roll | Petit pain artisanal

Continental servido no quarto das 8:00 às 10h30
Continental breakfast served in the room from 8:00 AM to 10:30 AM

Petit-déjeuner continental servi en chambre de 08h00 à 10h30

PEQUENO ALMOÇO | BREAKFAST | PETIT-DÉJEUNER 

•   Mini Croissants simples  
Plain mini croissants | Mini croissants 
nature

•   Mini muffin maça e canela  
Mini apple and cinnamon muffin | Mini 
muffin pomme et cannelle

•   Mini muffin de chocolate 
Mini chocolate muffin | Mini muffin au 
chocolat

•  3 variedades de doces caseiros 
3 varieties of homemade jams | 3 variétés 
de confitures maison 

•  Seleção de 3 frutas 
Selection of 3 fruits | 3 Sélection de 3 fruits

•  Sumo de Laranja Natural, Leite e  
Café Americano 
Fresh Orange Juice, Milk and Americano 
Coffee | Jus d'Orange Frais, Lait et  
Café Américain



IVA incluído à taxa em vigor . VAT included . TTC incluse
TAXA DE SERVIÇO: 7,50€ por pedido . SERVICE FEE: €7.50 per order

Sopa de Legumes da Quinta
Farm Vegetable Soup / Soupe aux légumes de la ferme

 7,00€     

SOPA | SOUP | SOUPES 

TÁBUAS DO CHEF | CHEF’S BOARDS | PLANCHES DE CHEF

Tábua de presunto 24 meses de cura
Smoked ham board cured for 24 months 

Plateau de jambon 24 mois de maturation

18,00€ 

SANDUÍCHES | SANDWICHS

Tosta mista em pão de centeio
Ham and cheese toast (rye bread) / Toast mixte sur pain de seigle

12,00€  

Tosta de frango em pão saloio, maionese de alho e hortelã
Chicken toast on sourdough bread, garlic and mint mayonnaise 

Toast de poulet sur pain au levain, mayonnaise à l’ail et à la menthe

14,00€ 

Baguete de sementes com salmão fumado,  
queijo creme sobre alfaces e cebolinho

Seed baguette with smoked salmon and cream cheese  
on lettuce and chives 

Baguette aux graines avec saumon fumé et fromage frais sur laitue et ciboulette

16,00€ 

SOBREMESA | DESSERT

Prato de frutas fresca laminada
Fresh sliced fruit plate / Assiette de fruits frais tranchés

13,00€

Bowl de iogurte grego, frutos vermelhos e crumble de maçã
Bowl of Greek yoghurt, red berries and apple crumble

Bol de yaourt grec, baies rouges et crumble aux paommes

14,00€ 

Descubra aqui a nossa carta de Vinhos
Check here our Wine List
Découvrez ici notre carte des vins



Glúten • Gluten

Mostarda • Mustard  
• Moutarde

Crustáceos • Crustaceans  
• Crustacés

Aipo • Celery • Céleri

Ovos • Eggs • oeufs

Amendoin • Peanuts  
• Cacahuetes

Sulfitos • Sulfites

Soja • Soy

Tremoço • Lupin

Peixes • Fish • Poisson

Leite • Milk • Lait

Molusco • Shellfish  
• Mollusques

Frutos de casca rija • Nuts 
• Noix

Sementes de Sésamo  
• Sesame Seeds  
• Grain de Sésame

Por favor, informe a equipa sobre alergias ou intolerâncias alimentares.

Please inform our staff for any allergies or food restrictions.

Veuillez informer le personnel des allergies et intolérances alimentaires. 

ALERGIAS E INTOLERÂNCIAS ALIMENTARES

Estando cientes das preocupações que são geradas ao deslocar-se à Quinta do 
Barrlário Restaurante para quem tenha alergias ou intolerâncias alimentares, a Quinta 
do Barrilário dispõe de uma legenda com as respetivas substâncias alergénicas, 
permitindo assim disfrutar da refeição com segurança e sem riscos. Em caso de 
dúvida, consulte o nosso colaborador.

Being aware of the concerns that are generated when going to the Quinta do 
Barrilário, for those who have food allergies or intolerances, Quinta do Barriláriohas 
a legend with the respective allergenic substances, thus allowing you to enjoy your 
meal safely and without risk. If in doubt, please consult our staff member.

Conscient des inquiétudes qui sont générées lors de la fréquentation des The Wine 
House Restaurante, pour ceux qui ont des allergies ou intolérances alimentaires, 
Quinta da Pacheca dispose d’une légende avec les sub- stances allergènes 
respectives, vous permettant ainsi de profiter de votre repas en toute sécurité et 
sans risque. En cas de doute, veuillez consulter un membre de notre personnel.


